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Johann Amos Comenius, Orbis Sensualium
Pictus (1658)

Abstract

Source

Johann Amos Comenius (1592-1670) was a Czech educational theorist whose ideas anticipated the
naturalistic education of the later eighteenth century. He was also a bishop in the Bohemian
Brethren Church, a Protestant denomination rooted in the theology of Jan Hus. This bilingual
(Latin-German) textbook for children was immensely popular and was translated into many

European languages. A Latin-English version appeared in 1659.
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Invitatio.

<M. Veni, Puer!
difce Sapere.
P. Quidhoceft,
Sapere?
<M. Omnia,
5

Cinleitung,

2. Sommker/ Knab!

[ (erne Weifheit.

S. Wasift dae/

Wapbeit ¥

L., Ales/

<

re@é intelligere,
re@¢ agere,
reQéelogus.
P. Quisme
hoc docebit?
. Ego,
amDEo.

2. Quomodo?

beigift/
redt verfehen,
rcd)tcﬁtgmf/ /
redhit ausreden.

S. Werwird midy

) ore s DFGEOQ
Invitation

Master and the Boy.

M. Come, Boy,

learn to be wise.
P. What doth this mean,

to be wise?

M. To understand rightly,

to do rightly,

and to speak out rightly

all that are necessary.
P. Who will teach me this?

M.,
by God’s help.




P. How?

=935 ( 3 )ifkider 3
M. Ducamte, . Schwilkdich fihrers
| peromnia, durd) alle Dinge/
. oftendam tibi ich il dir geigen
omnia, alles/
nominabo tibi idywill viv benenners

omnia, alles.
S Seher hierbinich!
filhret micy
n & Otres Naten!
< Anmtcomniz, | £. Borallen Dingery/
debes difcere muftdulernen
- fimplices Sonos, i¢ fehlechten Staimmen)
exquibus infocldyen
conftat . eftehot
Sermo humanus: ie Mienfelytiche Nede:
= quos, ¢ qeldie/,
= Animalia die Thicre
g Iciuntformare, Tiffer absubilden/
. &tuaLingua und deine Junge
{Cit imitari, fweiff nadnmadyen?
& tua Manus and deine Hand
poteft pingere. mahlen fan.
Poftea Darnady :
ibimus foollen oir fyanderR
in Mundn in die Y0elt/
& {peétabimus utd Gefehauers
‘omnia. alle Dinge.
Alphabeshnm Hierhafton
vivum & vocale ¢in [ebendiges unbd fimime
habeshic. 2Alfabeth, (bares

a: o
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M. I will guide thee thorow all.
I will shew thee all.

I will name thee all.

P. See, here I am;

lead me in the name of God.
M. Before all things,

thou oughtest to learn

the plain sounds,

of which man’s speech
consisteth;

which living creatures

know how to make,

and thy Tongue knoweth how
to imitate, and thy hand

can picture out.

Afterwards we will go

into the World,

and we will view all things.
Here thou hast a lively

and Vocal Alphabet.
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| (ornixcornicatur.

die Brafefredset.

Soon | s balat.
W0 | das Schafblocfer.

bééd

(reidattrider. o s
Y oer dpenfehrect sisfdhere.
tpupas dicit Lo
der¥0idhopfi ruft
Infasjulat.

2 bas Zand weriiere.
Pentnslat. k
Do VDind wehet. £if
Anfer gingrit. ! g
vie Gans gactere. 787
Oshalat. 3 Sl
dertgund fandice. P4 b

Musmintrit.

9
die¥¥aus pfipfore. . 777
Anas tetrinnit. LM
bitEmpe nactere, 4 Kbt Kk
Lupustilulat. (2%
b«ﬁ”olﬁfbmkt hewin L, |

Urfusmlrmurat.
| perdees brumumer ™ mem Mia 41

éée
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Cornix cornicatur.

The Crow crieth.aa / Aa

Agnus balat.
The Lamb blaiteth.be ¢ ¢ / Bb

Cicada stridet.

The Grasshopper chirpeth. cici/ Cc

Upupa, dicit
The Whooppoo saith. du du / Dd

Infans éjulat.

The Infant crieth. ¢ ¢ ¢ / Ee

Ventus flat.
The Wind bloweth. fi fi / Ff

Anser gingrit.

The Goose gagleth. ga ga / Gg

Os halat.
The Mouth breatheth. ha’h ha’h / Hh

Mus mintrit.

The Mouse chirpeth.111/Ii

Anas tetrinnit.

The Duck quaketh. kha kha / Kk

Lupus tlulat.



The Wolf howleth. lu ulu / L1

Ursus murmurat.

The Bear grumbleth. mum mum / Mm

R QDY
3 | Felis, clamat
_|bieRag maufer.

naunay| Nn
2 +| Auripa, clamat iid 1o

| derSubrmansy/ruffe °°° |V°
Pullus pipit. b
das Kichlein piper. 7°P*

Ciienlysciiculat.

oer Rutuck fucter, KARKr

Canistingitur. . )
|perdumdmarrer, o7 |Reo

Serpensfibilat. P
dieSchlange sifdier. J

Graculys, clamat =
NYM“/[Q’]F(I);: ractac

| Buboululat. i
dieuleuduber.
Lepusvagit.
et doafequictet.
| Ranacoaxat.
der Srofch quacfer.
A Affrns rudit.
st Efelygact.
> 0| Zatbanus, dicie
di¢ Jverme fumnict.

[T cHue
Felis, clamat

The Cat crieth. nau nau / Nn

Auriga, clamat

The Carter crieth. 0 0 0 / Oo

Pullus pipit.
The Chicken peepeth. pi pi / Pp

Cuculus ctculat.

The cuckow singeth. kuk ku / Qq

Canis ringitur.

The dog grinneth. err / Rr

Serpens sibilat.

The Serpent hisseth. si / Ss

Graculus, clamat

The Jay crieth. tac tac / Tt

Bubo ululat.
The Owl hooteth. i1 / Uu

Lepus vagit.
The Hare squeaketh. va / Ww



Rana coaxat.

The Frog croaketh. coax / Xx

Afinus rudit.
The Asse brayeth.yyy /Yy

Tabanus, dicit
The Breeze or Horse-flie saith. ds ds / Zz

@i (78 ):froe
XXXVIL
Membra Ho- Die dufjertichen Slies

‘minis Externa. e des Menfdyen.

Capur 1 cltfupras: | Das Faupt 1 iff obeny
infra, Pedes. 20  unten/ die Siffe. 20
colli Des Balfes
(quod definit (er fich endet
in Avillas 2) - jin dieAdjfeln 2)
s anterior, Birdertheil /
Lugnlum ; 5 1t die Rable; 3
pofterior, das Hintertheil 7
CerViz. & ber Zgcken. 4.
) DieBruf/ 5
iff vornen;
hinten/ der Rucken: 6
an jener /
fant |

(1] e T-a-astat DFGE.28)
XXXVIII.
The Outward Parts of a Man.

The Head, 1. is above,

the Feet, 20. below

the fore part of the Neck
(which ends at

the Arm-holes, 2.)

is the Throat, 3.

the hinder part, the Crag, 4.
The Breast, 5, is before;

the back, 6, behind;
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Tunt Faeminis, baben bic%:ibsbilm/
binz Mamme 7 §100 Diceen (Briifte) >

cuim Peprlis. mit XOaesen Bren,)

Sub peétore Unter der Brufty

<ft Venters 9 | iftder Bauch 9
in cjus medio , | in deflen Mitrey
."Ifr;(ﬁ‘:ll:m 5 10 der YZabel; 1o

abeus /zguen , 1 Ddarunter/der B/
& pudenda. unb bie Gd;u?:fbm“bml
Ao, Bofoem Ricren
Tfane Segpule; 12 find vie SchulterblSteei,

2 quibus pendent an weldyetthangen s 0
i-ﬁn; 5 o die Sayultern; 13
. s Brachia, i i 4
fu;n G :ﬁm; 15 m:;:l::lgﬁf‘lrmcllu 3
indeyd sy o alSban/ ju beyden Grefseny
Maapsis, Dester, | die Banve/ die Xy
Somine 16 L gt T
. Humeros,excipiunt Auf die Schult 1
f.‘um,g 17 - nlclgnben/lﬂw Ao
um Coxit , 1 mit den Biiften;
& in Podsce (culo) und améﬂ[‘z‘t’i’l’ 2
Nates. 19 die Arsbacken. 19

‘Pedem abfolvunt : Das Bein machen :
Fori e bie Oberfebentel; 71
tm, Cras, 23| dann/die U ‘ol / 2
( d; 2) e R

( 3t 22
. inquoSwre, 24 ‘an weldhem die YOz0en
cum Tibid ; 25 fame bem Sehinbern ; iy“
abhine Zudly, 26 alsdann/ bie Knorren/ 26
|| Calx(Calcancum)27 | pje Verfdhe/ 27
. &Solum; 18 unbd dieSole; 28
i 2 ;lxuemo 1m Enbe/
e 1oL s biegroffe Sehe/ 2
i ‘cum quaruor Digiris, mit ben vier aﬂbcrzv

3

Capur

[ ctAs
Women have in it

two Dugs, 7.

with Nipples,

Under the Breast

is the Belly, 9.

in the middle of it

the Navel, 10.
underneath the Groyn, 11.
and the privities.

The Shoulder-blades, 12.
are behind the back,

on which the Shoulders
depend, 13.

on these the Arms, 14.
with the Elbow, 15. and then
on either side the Hands,
the right, 8. and the left, 16.
The Loyns

are next the Shoulders,
with the Hips, 18.

and in the Breech,

the Buttocks, 19.

These make the Foot;

the Thigh, 21. then the Leg, 23.

(the Knee,

being betwixt them, 22.)
in which is the Calf, 24.
with the Shin, 25.
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then the Ankles, 26.
the Heel, 27.

and the Sole, 28.

in the very end,

the great Toe, 29.

with four (other) Toes.

[...]

P E
ATHIH -
Caro & Vi- ~Fleifchund St

{cera. 0 gewed.

In Corpore, funt, Am Seibe/find/

CutiscumMembranis, dieSaut mit denHautleiny

Carocum Mufculis, | das Sleifchmit dEIRAufeny

Canales, i dag Geader/

Cartilagtnes [b«’e Rnorpeln/

(Offa & Vifcera. 'SBeine und das Jngeneid.
Detralt Cure, 1 | Nadjabgesogner dxaut/s

apparet Caro, 2 crfdeinet das. §letfeh / 2

non continua maffa, | nicht in ¢inem Stuct /

fed diftsibuta, fonbdern getheilet /

tanquam in farcimina, | gleichfam in Wiirfie, (fe/

quodvocas:Mufeulos,| weldhes mangiie dietTaus

3 quorum

[ otk DFGE,
XXIXX.

The Flesh and Bowels.

In the Body are the Skin
with the Membranes,

the Flesh with the Muscles,
the Chanels,

the Gristles,

the Bones and the Bowels.
The Skin, 1. being pull'd off,
the Flesh, 2. appeareth,

not in a continual lump,
but being distributed,

as it were in stuft puddings,

which they call Muscles,



: w0685 ( 83 )i S0
g quox;um nu@erfinmz be;mgmblt'mttbm

quadringents quing, ; ndereund fiinfs
cdhales Spirituum. LeitrOhre der Sebenisgeifter)
ad dit membra.| die Gl :

g1t
| Vifeers, D48 Jigerveid/
funtmembra interna: | {ind df chen G
Ut in Capite, Als/im Hauptes
s | Cerebrum, 3 dag Gebirn/ 3
) | circumdatum Cranio | nmacebe mit der Hitn{dhale
| & Pericranio. und Schwarte. 3
1 In Pecore, Cor, 4) Jndet’Brufi/dasdhers/a
| obvolutum Pericardss;| eingewickelt it den Joerss
| &Pulmo b dieLunge/s(bandel
| rclpirans. 1 o Athem holer.
InVentre, Sm Baudy/
Fentricnlus, 6 et fiJagen/ ¢
& Inteftina unddas Gedarm/ 7
obducta Omento; | foing Ler3 cingetvickelts
Jecur (Hepar) 8 Di¢ Leber/ 8
& a finiftro ‘wnd gur dinfer k
ci oppofitus Liens 9 tgcgcnibrﬁberbasmlb;’

(der:

duo Renes, 10 diebenden Llieren/ 10
eum Peficd. 1 fame der Dlafe. 12
Peétus Die Bruft/ ({Hieden
aVentredividitur | ird vom Daudy unters
Rl b einedicteDat/
o qua vocatur foeldhe genenne oind
- Digphragma. 12 dag Zwerehfell, 12

F 2 Canales

r oo S

whereof there are reckoned
four hundred and five,
being the Chanels of the Spirits,
to move the Members.

The Bowels are

the inward Members.

As in the Head,

the Brains, 3.

being compassed about
with a Skull, and

the Skin which covereth
the Skull.

In the Breast, the Heart, 4.
covered with

a thin Skin about it,

and the Lungs, 5.

breathing to and fro.

In the Belly,

the Stomach, 6.

and the Guts, 7.

covered with a Caul.

The Liver, 8.

and in the left side opposite
against it, the Milt, 9.

the two Kidneys, 10.

and the Bladder, 11.

The Breast

is divided from the Belly




by a thick Membrane,
which is called the Mid-riff, 12.
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XL

. Canales&  Das Sedder und
Offa. Bebeine.

CanalesCorporisfunt;  @erdbredes &eibs/ find:
Pene, Sanguinem, | die 2Adern/fodas Sebliit
exHepates aus der eber'; (me
Arterie, calorem die Pulsadern/fodiewirs
& Vitam, ¢Corde; | und dz éebEaus demHerkts
Nervi, dief Terven (SenAdern)

* Senfum & Motum | fyeldye die Sifilichfeit 1nd
i Cercbro, aus 03 Behivn/ (Bewegiig
perCorpusdeferentes.| durd) den &eib leiten.

Hec tria, 1 Dicfedreye 1
ubid; fociata invenies.| find(t duiiberall bepfariien.
" Porrd, ab ore Serner/ vomShund
1

n

(1] ore T s DFGE.R0)
XLI.
The Chanels and Bones.

The Chanels of the Body are
the Veins, carrying

the Blood from the Liver;
The Arteries (carrying)
Heart and Life from the
Heat;

The Nerves (carrying)

Sense and Motion
throughout the Body from
the Brain.

You shall find these three, 1.
everywhere joined together.
Besides, from the Mouth



06881 (
© inVenmculum, Gale, 2|
| via cibi ac Poris;

) &jux:a hang,

" adPylmonem Gurrar,'
pro refpiratione;

| avencncuload Anum,
Colum 3

ad excernendum Stercus;|

ab Hepatc ad Veficam,,
Vreter 3
reddendz Urine.
Offi(unt =
in Capice, CulSarias 6
duz Maxile, 7
| cum XXXII Densibusz 8,
Tum, Spiwa dorff 9
corporis columnay
conftans ex XXXIV.
Certelric , ur Corpus.
fellere queat;
| Cofie, 10
quaram XXIV 3
(0s vedloriny 11
duz Scapule, 12
05 [effibuls 5 13
Lacerts 15 &Vlne,
Tibie, 14
Frbula 16 anterior
& poftcrior. 17
Offa Manss, 18
fune wiginta quatuor ,
Pedss, 19 triginta,
In Ofibus
eft Medullc.

By il
inden Mage: /derSchlund/z
dieGStraffe 8 Speiff 1 Trants;
nd neben biejer/
jur dungen/ die Luftrdhre/ 5
gunt Ovem-holen; 5
vom Magen jum Hingern/
ber Magtvarm/ 3
ju ausfirhrung ves Unflats ;
von der $eber ur Blafe/
ote Aarnrdbre/ 4
denHarn 3u laffen,

Gebeine finds
im Ropf/ bie Aunfpale/ 6
biegmeen Riffer 7
mit XXXII Zabnen; 8

Dantt / der Rucgrad/ 9
die Seule des beths/
Beftefiend X XXIV
Gelenten/vaff der &b
fich biegen toune;

Die Rieben/ 10
Dderen vier uud jvaniig;

as Weaftblac/ 1

die Il Schulrerblicter/ 12
bas Zifrbetn/ 13
die Avmfchinen/ 15
die Scenbelbeme , 14
bas vordere 16 Nt
und hintere Schinbetn. 17

Beifie ander Hand 1§
find XXXIV;
am §uf 19 dreiffig,

i ben Beinen
ifi as 2TprEe

E3

©HAB

(1]

into the Stomach is

the Gullet, 2. the

way of the meat and drink;

and by it to the

Lights, the

Wezand, 5. for breathing;

from the Stomach to the Anus

is a great Intestine, 3.

to purge out th

e Ordure;

from the Liver to the
Bladder, the Ureter, 4.

for making water.

The Bones are
in the Head, th

e Skull, 6.

the two Cheek-bones, 7.
with thirty-two Teeth, 8.
Then the Back-bone, 9.
the Pillar of the Body,

consisting of thirty-four

turning Joints,

that the

Body may bend it self.
The Ribs, 10. whereof
there are twenty-four.

The Breast-bone, 11.

the two Shoulder-blades, 12.

the Buttock-bo

ne, 13.

the bigger Bone

in the Arm, 15.

and

the lesser Bone in the Arm.



The Thigh-bone, 14.

the foremost, 16.

and the hindmost Bone,
in the Leg, 17.

The Bones of the Hand, 18.
are thirty-four, and

of the Foot, 19. thirty.

The Marrow is in

the Bones.

075 ( 88 )ik o
XLIL
AnimaHo- = Dic Gecle peg

3 minis Menfehen.

SESE o

ima 7 DicSecele/
cft vita corporis, iff des Seibeg Sebert/
in toto una : einigin dem gansen:
Tantam Fgesativay  Allein cineYachstiin.
" inPlantiss inden Pflansen; (liche/
Simul Serfitiva, ugletd eineSinnliche)
in Animalibus s in den Thieren s
. Edlam Ravionalisy | Audy eineVerniinfeige/
in Homine. it dem YYen{chen.
- Hae, confiftit Diefes beftehet
in tribus: (&u]| in dreyenDingen: (nunfe]
- Inademe [Lneelle-|  ¥m Werftand [Bers
qui

[ otirs Tl atta DFGE,
XLII.

The Soul of a Man

The Soul is the Life

of the Body, one in the whole.
Only Vegetative in Plants;
Withal Sensitive in

Animals;

And also rational in

Men.

This consisteth in three
things;

In the Understanding,
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| qui cognaleit
| & intelligie,
¥ ! Bonumac Malum,

velverum, 25t

| velapparenss
In Zoluntate,
| qui cligit
| & concupifcit,
| aut rejicit
| & averfatur,
| cognitum;
| In Animo,
. quo profequitur
| Bonum cleétum ,
vel fugit
Malum rejeGtum..
Hinc S[n 2
& Timor,
in cupidine
& ayerfatione.
.| Hinc Amor
& Gandinmt 5
in fruitione:
Sed Zre
ac Dolor,
in paffione,
Verarei cognitio,
eft Scientia:
. filfa, Ervor,
Opinio, Sefpicto.

foodurd) er ertennee
undverqicher/ ¢
dag Gute indBife/
entweoer das LWarhafte

| overdaz Seheinbares

N YDullery/
oodurd) ¢r crivahles
und verlnger/

ODCE I
und verabfcheret/
das Crfandee;

FJm Gemiite/
wodureh er nachftrebee
| Dem eviwahiten Guten/
oder flichet S5
das verworffie Bife.

‘Laber Heffoung
und Surcht /

o | inder Veaterde

and Abfeear.
Daber Liche
1nd §rede
in der Senieffungs
Aber Zorn
und Schmerze/
iy Seidéfthaft.(nesdings/

$1e wakre Erfinenis eis
ift eine YOuffenfchaffe
oie falfdyescin “ezeum/
wa?‘"/ Verdache.
5

Defor-

[ ctrs

whereby it judgeth

and understandeth

a thing good and evil,

or true, or apparent.

In the Will,

whereby it chooseth,

and desireth,

or rejecteth, and

misliketh a thing known.

In the Mind,

whereby it pursueth

the Good chosen or

avoideth the Evil rejected.

Hence is Hope and Fear

in the desire,
and dislike.

Hence is Love and Joy,

in the Fruition:

But Anger and Grief,

in suffering.

The true judgment of a

thing is Knowledge;

the false, is Error,

Opinion and Suspicion.

Source of English translation (from the Latin): The Orbis Pictus of John Amos Comenius. Syracuse, NY: C.W. Bardeen
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